SJEDINJENE AMERIČKE DRŽAVE
US

I Deo: Spisak artikala zabranjenih za uvoz (ili tranzit) ili artikala koji se prihvataju uslovno

	Odeljak I
	Žive životinje; životinjski proizvodi

	Poglavlje 1
	Žive životinje

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Sve žive životinje, osim pčela, svilenih buba, izvesnih insekata i pijavica.

	
	Sve mrtve životinje, osim insekata i reptila.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.1, 1.2, 1.3, 2.4 i 2.5 

	Poglavlje 2
	Meso i jestivi ostaci od mesa

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Sva sveža, rashlađena ili zamrznuta govedina, ovčetina, jagnjetina, svinjetina, ili meso koza, ostalih preživara ili svinja, koje potiče iz bilo koje zemlje u kojoj postoji sumnja za postojanje bolesti ili zaraze. 

	
	Sva sveža, rashlađena ili zamrznuta svinjetina zaražena svinjskom kolerom, svinjskom vezikularnom bolešću ili afričkom svinjskom groznicom.

	
	Sva sveža, rashlađena ili zamrznuta piletina i proizvodi (uključujući jaja) su zabranjeni iz zemalja u kojima pouzdano postoji egzotična viscerotropska velogenska njukaslovska bolest.

	
	Jaja za ishranu iz zemalja zaraženih salmonelom enteridis tip 4.

	
	Dimljeno i sušeno meso.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.4.

	Poglavlje 3
	Ribe i rakovi, mekušci i ostali vodeni beskičmenjaci

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno


	
	Videti II deo, § 2.1 (a).

	Poglavlje 4
	Mlečni proizvodi; ptičija jaja; prirodni med; jestivi proizvodi životinjskog porekla koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Mleko, pavlaka, ili ostale izlučevine, organi, žlezde, ili ekstrakti preživara ili svinja iz zemalja u kojima postoji stočna kuga ili neka sumnjiva bolest, i/ili iz zemalja gde je poznato da postoji svinjska kolera, svinjska vezikularna bolest, ili afrička svinjska groznica.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.5.

	Poglavlje 5
	Ostali proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Nejestivi nus-proizvodi dobijeni od preživara ili svinja, kao što su koža, dlaka, kosti, organi ili drugi delovi koji nisu pogodni za ishranu, uključujući iznutrice neprerađene za upotrebu, ljuske, koji potiču iz zemalja gde postoji neka sumnjiva bolest ili stočna kuga, i /ili bolesti svinja, kao što su svinjska kolera, svinjska vezikularna bolest, ili afrička svinjska groznica.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.6.

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Perje, zajedno sa kožom bilo koje vrste ptica.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.7.

	Odeljak II
	Biljni proizvodi

	Poglavlje 6
	Živo drveće i ostale biljke; lukovice; korenje i slično; sečeno cveće i ukrasno lišće

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Osim u propisanom slučaju, biljke, biljni proizvodi koji podležu ograničenjima ili zabranama biljnog karantina ili zakonskim odredbama Odeljenja za poljoprivredu SAD, ne smeju se uvoziti u Sjedinjene Države u poštanskim pošiljkama i ne smeju se prihvatati za transport u tu zemlju.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Poglavlje 7
	Jestivo povrće i pojedino korenje i gomolji

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Povrće, korenje i gomolji.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Poglavlje 8
	Jestivo voće i jezgrasto voće; kora južnog voća (agruma) ili dinja

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Voće, jezgrasto voće i kora južnog voća.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Poglavlje 9
	Kafa, čaj, mate (paragvajski čaj) i začini

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Kafa.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2 i 10.

	Poglavlje 10
	Žitarice

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Žitarice.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Poglavlje 11
	Proizvodi mlinarske industrije; slad; skrob; inulin; pšenični gluten

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Pšenični proizvodi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Poglavlje 12
	Uljana semena i voće sa esencijalnim uljima; razno zrnevlje, semena i voće; industrijske ili medicinske biljke; slama i krmno bilje

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Voće, semena, zrnevlje i krmno bilje.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Poglavlje 13
	Prirodni lak; kaučuk, biljna smola i ostali biljni sokovi i ekstrakti

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Opijum.

	Poglavlje 14
	Biljni materijali za pletenje; biljni proizvodi koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Biljni proizvodi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.

	Odeljak III
	Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni vosak

	Poglavlje 15
	Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni vosak 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Masti, ulja, vosak i njihovi proizvodi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.4 i 5.1.

	Odeljak IV
	Prerađeni (gotovi) prehrambeni proizvodi: napici, alkoholna pića i sirće; duvan i fabričke zamene za duvan 

	Poglavlje 16
	Prerađevine od mesa, ribe ili rakova, mekušaca ili drugih vodenih beskičmenjaka

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Meso i riblji proizvodi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.4 i 5.1.

	Poglavlje 17
	Šećeri i poslastice od šećera

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 18
	Kakao i kakao proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 19
	Proizvodi od žitarica, brašna, skroba ili mleka;  poslastičarski proizvodi 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 20
	Proizvodi od povrća, voća, jezgrastog voća ili drugih delova biljaka

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 21
	Razne jestive prerađevine

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 22
	Napici, alkoholna pića i sirće

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Svi zapaljivi napici sa 5% ukupnog sadržaja alkohola koji podležu carinjenju.

	Poglavlje 23
	Ostaci i otpaci u prehrambenoj industriji; gotova stočna hrana 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.6 i 2.

	Poglavlje 24
	Duvan i fabričke zamene za duvan

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 11.

	Odeljak V
	Mineralni proizvodi

	Poglavlje 25
	So, sumpor; zemlja i kamen; gipsani materijali; kreč i cement 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 26
	Rude, šljaka i pepeo

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 27
	Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi nastali njihovom destilacijom; bitumenske supstance; mineralni vosak

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Zapaljiva goriva, ulja i njihovi proizvodi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Odeljak VI
	Proizvodi hemijske industrije i srodnih delatnosti

	Poglavlje 28
	Neorganske hemikalije; organske i neorganske smeše plemenitih metala, retkih metala, radioaktivnih elemenata ili izotopa

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Eksplozivi, zapaljive materije, kao što su piroforične, zapaljive ili lako sagorive tečnosti, sagorevači, korozivi, tečni ili čvrsti, kompresovani gasovi i otrovi, radiokativni materijali.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3, 4 i 5.5.

	Poglavlje 29
	Organske hemikalije

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Narkotici; opijum, opijati i njihovi derivati, i sva narkotička i halucinogena sredstva, stimulansi ili sredstva za smirenje, koji se nalaze na spisku kontrolisanih supstanci.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 5.

	Poglavlje 30
	Farmaceutski proizvodi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Serum. Pokvarena ili falsifikovana hrana, lekovi, dijagnostički ili terapeutski aparati, kozmetika, artikli koji sadrže kozmetičke supstance, novi lekovi, biološki proizvodi, zarazne supstance, serumi i elektronski uređaji koji emituju radijaciju, artikli namenjeni sprečavanju začeća i obavljanju nezakonitih abortusa, kao i štampani materijal koji sadrži bilo kakve informacije o ovoj temi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 5.

	Poglavlje 31
	Đubriva

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Ptičji guano, bez termičke obrade i dozvole. Poboljšivači/obogaćivači zemlje, osim treseta, zabranjenog kao zemlja.

	Poglavlje 32
	Ekstrakti za štavljenje i bojenje; tanini (štavila) i njihovi derivati; boje, pigmenti i druga sredstva za bojenje; boje i lakovi; kit i ostale smole; mastila 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Poglavlje 33
	Eterična ulja i smole; parfimerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Poglavlje 34
	Sapun, organski površinsko-aktivni reagensi, preparati za pranje, preparati za podmazivanje, veštački voskovi, proizvodi za poliranje ili čišćenje, sveće i slični artikli, paste za modelovanje, "zubni voskovi" i stomatološki proizvodi na bazi gipsa  

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Poglavlje 35
	Albuminoidne (proteinske) materije; modifikovani skrob; lepila; enzimi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Poglavlje 36
	Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; šibice; pirotehničke legure; neki zapaljivi proizvodi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Eksplozivi, zapaljive materije i mehanički, hemijski ili drugi uređaji čiji sastavni delovi mogu da se zapale ili eksplodiraju, uključujući kapisle i napunjene metalne čaure. Šibice.

	Poglavlje 37
	Fotografski i kinematografski proizvodi

	
	Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 38
	Razni hemijski proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Odeljak VII
	Plastika i proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume

	Poglavlje 39
	Plastika i proizvodi od plastike

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 3.

	Poglavlje 40
	Guma i proizvodi od gume

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak VIII
	Sirova koža, obrađena koža, krzna i njihovi proizvodi; sedla i konjska oprema; artikli za putovanje, ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih iznutrica (osim iznutrica svilene bube)

	Poglavlje 41
	Sirova koža (osim neobrađenog krzna) i obrađena koža 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 1.6

	Poglavlje 42
	Artikli od kože; sedla i konjska oprema; artikli za putovanje, ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjiskih iznutrica, osim iznutrica svilene bube

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 43
	Krzno i veštačko krzno; industrijski proizvodi od krzna 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Krzno ili koža od hermelina, od kolinski lisice, kune, kanadske kune, ondatre i lasice, koji potiču iz Ruske federacije ili Narodne Republike Kine; isto se odnosi na krzno i kožu, bez obzira na njihovo poreklo, koji su obrađivani ili bojeni u jednoj od navedenih zemalja.

	Odeljak IX
	Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i proizvodi od plute; proizvodi od slame, esparto hartije ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletena roba

	Poglavlje 44
	Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Briketi od drvenog uglja.

	Poglavlje 45
	Pluta i proizvodi od plute 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Mrvljena pluta.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.3.

	Poglavlje 46
	Industrijski proizvodi od slame, esparto hartije ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletena roba 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak X
	Celuloza drveta ili drugog vlaknastog celuloznog materijala; otpaci i komadići papira ili papirnih ploča; papir i papirne ploče i njihovi proizvodi

	Poglavlje 47
	Celuloza drveta ili drugog vlaknastog celuloznog materijala; otpaci i komadići papira ili papirnih ploča

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 48
	Papir i papirne ploče; proizvodi od papirne celuloze, papira ili papirnih ploča

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 49
	Štampane knjige, novine, slike, i drugi proizvodi štamparske delatnosti; rukopisi, kucani tekstovi i nacrti

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Svi artikli koji izazivaju kršenje zakona o autorskim pravima Sjedinjenih Država i artikli koji nose nazive ili oznake koji narušavaju registrovane zaštitne žigove Sjedinjenih Država, osim ako su uvezeni uz pismenu saglasnost vlasnika zaštitnih žigova.

Lutrijski tiketi, reklame ili cirkulari. Lančana pisma poznata kao "snowball pisma". Umnožavanje obveznica ili hartija od vrednosti svake Vlade, uključujući sve obveznice, potvrde o zaduženju, valuti Narodne banke, bankarske zapise Saveznih rezervi, kupone, US novčanice, blagajničke zapise, ateste o zlatu, ateste o srebru, frakcijske zapise, potvrde o depozitu, menice, čekove, novčane naloge sačinjene od strane ovlašćenog službenika SAD; marke i ostale vrednosnice, bilo koje nominalne vrednosti, izdate na osnovu Kongresnih akata, i poništene US marke; osim onoga što je dozvoljeno u Odeljku 504 18. Poglavlja propisa Sjedinjenih Država.

Imitacije poštanskih maraka osim crno-belih ilustracija sledećih sadržaja se prihvataju za filatelističke publikacije:

strane marke, ako su nastale od izlizanih klišea, što pokazuje da su ilustracije neprilagođene ili nisu namenje da budu korišćene kao marke;

strane poštanske marke;

poštanske marke Sjedinjenih Država, čija je veličina manja od tri četvrtine originalne marke, ili je za jedan i po put veća od originalne marke.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 5.

	Odeljak XI
	Tekstil i tekstilni proizvodi

	Poglavlje 50
	Svila

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 51
	Vuna, fina (prerađena) ili sirova životinjska dlaka; predivo od konjske dlake i tkanine

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Vuna, osim ako je relativno čista od krvi i đubriva.

	Poglavlje 52
	Pamuk

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 53
	Druga biljna tekstilna vlakna, papirne niti i tkanine od papirnih niti

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 54
	Sintetička vlakna; trake i slični sintetički tekstilni materijali  

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 55
	Sintetička vlakna

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 56
	Vatelin, filc i netkani materijali; specijalna prediva; konci, konopci, užad i debela užad i predmeti od njih

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 57
	Tepisi i ostali podni pokrivači od tekstila

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 58
	Specijalne tkanine; tekstilni materijali sa resama; čipka; tapiserije (gobleni); porubi; vez

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 59
	Impregnirani, obloženi, presvučeni ili laminirani tekstilni materijali; slični tekstilni artikli pogodni za industrijsku upotrebu

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 60
	Pletene i heklane tkanine 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 61
	Odevni predmeti i aksesoari za odeću, koji su pleteni i heklani

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 62
	Odevni predmeti i aksesoari za odeću, koji nisu pleteni i heklani

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 63
	Ostali gotovi tekstilni proizvodi; kompleti; nošena garderoba i  nošeni tekstilni artikli, krpe 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XII
	Obuća, odevni predmeti i ukrasi za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi  za jahanje i njihovi delovi; prerađeno perje i proizvodi od perja; veštačko cveće; artikli napravljeni od ljudske kose 

	Poglavlje 64
	Obuća, sare čizama, i slično; delovi ovih proizvoda

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 65
	Odevni predmeti i ukrasi za glavu i njihovi delovi

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 66
	Kišobrani, suncobrani, štapovi za hodanje, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi  za jahanje i njihovi delovi  

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 67
	Prerađeno perje i paperje i proizvodi napravljenji od perja i paperja; veštačko cveće; artikli od ljudske kose 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XIII
	Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike (liskuna) ili sličnih materijala, keramički proizvodi, staklo i staklena roba

	Poglavlje 68
	Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike (liskuna) i sličnih materijala  

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Azbest.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Pakovanja koja ne dozvoljavaju prosipanje materijala. 

	Poglavlje 69
	Keramički proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 70
	Staklo i staklena roba

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XIV
	Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili  polu-drago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija; kovani novac

	Poglavlje 71
	Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili polu-drago kamenje, plementii metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija, kovani novac

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 6.

	Odeljak XV
	Neplemeniti metali i atikli od neplemenitih metala

	Poglavlje 72
	Gvožđe i čelik 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 73
	Artikli od gvožđa i čelika


	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 74
	Bakar i artikli od bakra

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 75
	Nikl i artikli od nikla

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 76
	Aluminijum i artikli od aluminijuma

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 77
	(Rezervisano za moguću buduću upotrebu u usklađenom sistemu)

	Poglavlje 78
	Olovo i artikli od olova

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 79
	Cink i artikli od cinka 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 80
	Kalaj i artikli od kalaja

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 81
	Ostali neplemeniti metali; specijalna kombinacija metala; njihovi proizodi 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 82
	Alati, oruđa, nožarska roba, kašike i viljuške od neplemenitih metala; njihovi delovi od neplemenitih metala   

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 4.

	Poglavlje 83
	Razni proizvodi od neplemenitih metala

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XVI
	Mašine i mehanički sprave; električna oprema; njihovi delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka, uređaji za snimanje i reprodukciju televizisjke slike i zvuka i delovi i aksesoari ovih artikala

	Poglavlje 84
	Nuklearni reaktori, bojleri, mašine i mehaničke sprave; njihovi delovi

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 85 
	Električne mašine, oprema i njihovi delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka; uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka; delovi i aksesoari ovih artikala 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XVII
	Vozila, avioni, brodovi i prateća transportna oprema  

	Poglavlje 86 
	Lokomotive za vozove i tramvaje, vagoni i njihovi delovi; instalacije i pogonska oprema za železničke i tramvajske šine; sve vrste mehaničke opreme (uključujući i elektro-mehaničku) za saobraćajnu signalizaciju

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 87 
	Druga vozila, osim železničkih ili tramvajskih vagona i njihovi delovi i aksesoari

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 88 
	Avioni, svemirske letelice i njihovi delovi

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 89 
	Brodovi, čamci i plovni objekti

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XVIII
	Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; satovi i ručni satovi; muzički instrumenti; njihovi delovi i aksesoari 

	Poglavlje 90 
	Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni , medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; njihovi delovi i aksesoari

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Artikli namenjeni sprečavanju začeća i obavljanju nezakonitih abortusa, kao i sve vrste štampanog materijala koji sadrži bilo kakve informacije o ovoj temi.

	
	Elektronski uređaji koji emituju radijaciju.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 5.5 i III deo, § 4.

	Poglavlje 91 
	Satovi i ručni satovi i njihovi delovi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti III deo, § 4.

	Poglavlje 92 
	Muzički instrumenti; delovi i aksesoari ovih artikala 

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XIX
	Oružje i municija; njihovi delovi i aksesoari 

	Poglavlje 93 
	Oružje i municija, njihovi delovi i aksesoari 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Nije dozvoljen transport kapisli i metalnih patrona (metaka) i šibica. Vatreno oružje koje se može sakriti na osobi koja ga prenosi. Noževi.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 7 i 8, i III deo, § 4.

	Odeljak XX
	Razni fabrički artikli 

	Poglavlje 94 
	Nameštaj, ležajevi, dušeci, potpora za dušeke, jastuci i slična punjena oprema; lampe i oprema za rasvetu koji nisu drugde navedeni ili uvršteni; svetleći znaci, svetleće pločice sa natpisom i slično; montažni objekti

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 95 
	Igračke, rekviziti za igru i sport; njihovi delovi i aksesoari

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 96 
	Razni fabrički artikli

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XXI
	Umetnine, kolekcionarski primerci i antikviteti 

	Poglavlje 97 
	Umetnine, kolekcionarski primerci i antikviteti

	
	• Artikli koji se prihvataju bezuslovno.


II Deo: Uslovi prijema artikala za uvoz ili tranzit

1. Životinje i životinjski proizvodi

1.1. Pčele. Dozvoljen je, bez ograničenja, uvoz živih odraslih pčela iz Kanade u Sjedinjene Države. Dozvoljene su, uz dozvolu, eksperimentalne pošiljke iz svih zemalja, kada su upućene Laboratoriji za bolesti pčela, Centar za poljoprivredna istraživanja, US Odeljenje za poljoprivredu, Beltsville, Maryland 20705.

1.2. Svilene bube. Pošiljke svilenih buba, sa etiketama i nalepnicama izdatim od strane Odseka za zaštitu bilja i biljni karantin, US Odeljenje za poljoprivredu.

1.3. Insekti i gmizavci. Mrtvi insekti i gmizavci, ukoliko su dobro osušeni ili konzervisani.

1.4. Meso. Opšta pravila:

(a) Sve vrste mesa (govedina, svinjetina, ovčetina ili živinsko meso) ili mesnih proizvoda mogu ući u zemlju, ukoliko su potpuno termički obrađeni u hermetički zatvorenoj posudi, kako bi se mogli čuvati na polici, bez hlađenja.

(b) Sve vrste dimljenog i u potpunosti osušenog mesa ili proizvoda od preživara ili svinja, koji potiču iz bilo koje zemlje gde postoji stočna kuga ili neka sumnjiva bolest, moraju biti praćeni validnim zvaničnim sertifikatom zemlje porekla, u kome su navedeni posebni zahtevi Sjedinjenih Država.
(c) Dozvoljava se ili se zabranjuje transport dimljene i sušene svinjetine iz zemalja koje su Sjedinjene Države proglasile zaraženim svinjskom kolerom, svinjskom vezikularnom bolešću, ili afričkom svinjskom groznicom, u ovlašćenu instituciju US Odeljenja za poljoprivredu, na dalju obradu i ispitivanje pre puštanja u promet. 

Dozvole. Sledeći proizvodi se mogu prenositi samo u poštanskim pošiljkama uz odgovarajuću dozvolu. Za sve dodatne inormacije potrebno je pisati Kancelariji za dozvole US Odeljenja za poljoprivredu, Inspekcijska služba za zdravlje biljaka – veterinarska služba, Savezna zgrada, Hyattsville, Maryland 20782.

Za životinjske ljuske potreban je sertifikat od zvaničnika zaduženog za zdravlje životinja iz zemlje porekla.

1.5. Jestivi životinjski proizvodi. Ovi proizvodi su zabranjeni, osim ako se uvoze u farmaceutske ili biološke svrhe, uz odobrenje Inspekcijske službe za zdravlje biljaka – veterinarske službe US Odeljenja za poljoprivredu, Životinjski proizvodi.

1.6. Ostali životinjski proizvodi. Ovi proizvodi se prihvataju samo ako su obrađeni na način odobren od strane US Odeljenja za poljoprivredu, u stranoj zemlji ili u Sjedinjenim Državama. Posebni zahtevi variraju od proizvoda do proizvoda.

1.7. Uvoz perja zajedno sa kožom bilo koje vrste ptica je zabranjen, osim u sledećim slučajevima:

· uvoz čistog perja (bez kože);

· uvoz u naučne ili obrazovne svrhe;

· u potpunosti fabrički izrađene veštačke muve, koje se koriste za pecanje;

· perje i koža nekih vrsta ptica uvezenih uz dozvolu izdatu od strane US Ministarstva za rudarstvo i energetiku, za izradu veštačkih muva za pecanje ili za izradu sitne i ukrasne robe, i mora proći kroz instituciju ovlašćenu od strane US Odeljenja za poljoprivredu, radi dalje obrade. Ovo se odnosi na perje sa kožom svake vrste ptica iz zemalja za koje je potvrđeno da su zaražene egzotičnom njukaslovskom bolešću.

2. Biljke i biljni proizvodi

2.1. Zabrane i ograničenja:

(a) Voće, povrće i riba koji se brzo raspadaju, kao i supstance koje ispuštaju neprijatan miris.

(b) Biljke i biljni proizvodi iz spiska koji sledi, kada potiču iz navedenih zemalja ili oblasti, podležu zabrani ili ograničenju u smislu biljnog karantina ili primene regulatornih mera US Odeljenja za poljoprivredu.

	Biljke i biljni proizvodi
	Zemlje porekla

	Žirevi, sveži
	Sve zemlje, osim Kanade

	Isitnjena pulpa šećerne trske
	Sve zemlje, osim kada se šalje za Guam

	Seme bambusa, uključujući seme svih vrsta roda Bamsuseae, bob (Vicia faba) (videti Vicia), sirak (videti Sorghum vulgare)
	Sve zemlje

	Pupoljci i grančice sa pupoljcima
	Sve zemlje

	Kestenje, sveže
	Sve zemlje, osim Kanade

	Vrste Chionachne, Polytoca, Sclerachne i Trilobachne, biljke i njihovi delovi, uključujući seme
	Sve zemlje

	Kora limuna, neprerađena ili sušena na vazduhu
	Sve zemlje

	Biljke i jezgra Cocos nucifera za sadnju
	Sve zemlje

	Kafa, nepečen pasulj, jagodasto ili ostalo voće, biljke i lišće kada su poslati u Portoriko ili na Havaje (videti izuzetke)
	Sve zemlje

	Kukuruz (uključujući zeleni kukuruz u klipu i komine)
	Sve zemlje, osim Britanske Kolumbije i Alberte, Kanade, Meksika i Centralne i Južne Amerike

	Pamuk, biljke i njihovi delovi, uključujući seme i egrenirani ili neegrenirani pamuk u vlaknima, ostaci i ljuske od pamuka (videti izuzetke)
	Sve zemlje

	Sečeno cveće gorske ruže, kamelije, južnoafričkog jasmina, gardenije, jorgovana, rododendrona i ruže
	Sve zemlje, osim Kanade

	Sečeno cveće hrizanteme
	Venecuela

	Piljevina
	Sve zemlje

	Voće, sveže
	Sve zemlje, osim voća koje je uzgajano u Kanadi i poslato iz te zemlje

	Zrno sirka (videti Sorghum vulgare)
	Sve zemlje

	Jovove suze (Croix lachryma-Jobi), biljka i njeni delovi, uključujući seme
	Sve zemlje

	Džonsonova trava (Sorghum halepense), biljka i njeni delovi, uključujući seme (videti izuzetke)
	Sve zemlje

	Sočivo
	Sve zemlje

	Kukuruz (Zea mays), biljka i njeni delovi, uključujući seme (videti izuzetke)
	Sve zemlje



	Pennisetum purpureum trava, biljka i njeni delovi, uključujući seme (videti izuzetke), rasadne zalihe (videti biljke i njihovi delovi)
	Sve zemlje

	Jezgrasto voće, sveže, žirevi i kestenje
	Sve zemlje, osim Kanade

	Okra (Hibiscus esculentus), seme biljke
	Sve zemlje

	Proso (Pennisetum glaucum), biljka i njeni delovi, uključujući seme (videti izuzetke) 
	Sve zemlje

	Biljke i njihovi delovi, osim semena, ukoliko su sposobni za razmnožavanje, Polytoca species (videti Chionachne, itd.)
	Sve zemlje

	Krompir (Solanum tuberosum)
	Sve zemlje, osim Kanade (ne uključujući Newfoundland i kopneni deo južnog Saanich-a na Vancouver ostrvu Britanske Kolumbije) i Bermuda

	Pirinač (Oryza sativa), uključujući slamu, ljuske i zrnevlje u ljuskama 
	Sve zemlje

	Korenje, krtole i ostali podzemni delovi biljaka osim lukovica i gomolja
	Sve zemlje

	Sadnice (izdanci), vrste Sclerachne (videti Chionachne, itd.)
	Sve zemlje

	Seme palmi i svih vrsta drveća, žbunje i ostale biljke sa krošnjom
	Sve zemlje

	Zemlja
	Sve zemlje

	Sorghum vulgare i njegovi varijeteti, biljke i njihovi delovi, uključujući seme (videti izuzetke), sudanska trava (videti Sorghum vulgare)
	Sve zemlje

	Šećerna trska (Saccharum officinarum), biljka i njeni delovi, uključujući seme, kao i isitnjenu pulpu šećerne trske (videti izuzetke)
	Sve zemlje

	Seme grahorica i seme drugih vrsta Lathyrus, slatki ili saharinski sirak (videti Sorghum vulgare)
	Sve zemlje

	Euchlaena luxurians, biljka i njeni delovi
	Sve zemlje

	Povrće, sveže (osim krompira i slatkog krompira)
	Sve zemlje

	Slatki krompir (Ipomoea batatas)
	Sve zemlje

	Seme grahorica i ostale vrste Vicia
	Sve zemlje

	Pšenica (Triticum spp.) i pšenični proizvodi od mlevenja, osim pšeničnog brašna, pšenične slame, ljuski i pleve, uključujući seme (videti izuzetke)
	Afganistan, Alžir, Australija, Bangladeš, Bugarska (Rep.), Čile, Kina (Nar. Rep.), Kipar, Dem. Narodna Rep. Koreja, Egipat, Foklandska ostrva, Grčka, Gvatemala, Hongkong (Kina), Mađarska (Rep.), Indija, Iran, Irak, Izrael, Italija, Japan, Koreja (Rep.), Libijska Džamahirija, Meksiko, Maroko, Nepal, Oman, Pakistan, Pescadores, Potrugalija, Quemoy and Matsu ostrva, Rumunija, Ruska Federacija, Južna Afrika, Španija, Tajvan (Kina), Tanzanija (Ujedinjena Rep.), Tunis, Turska i Venecuela


2.2. Izuzeci u pogledu zabrana koje se odnose na biljke i biljne proizvode. Sledeći izuzeci se čine u cilju dozvole slanja poštom napred navedenog biljnog materijala u Sjedinjene Države:

(a) Paketi sa zelenom i žutom poštanskom etiketom ili nalepnicom izdatom od strane US Odeljenja za poljoprivredu, koju pošiljaocu dostavlja osoba ovlašćena za uvoz biljnog materijala. Na svakoj etiketi ili nalepnici se mora nalaziti adresa biljne karantinske stanice gde će biti obavljen pregled i sve ostale neophodne procedure. Etiketa ili nalepnica treba da bude čvrsto prilepljena na spoljašnjost paketa, a ime i adresa krajnjeg primaoca ne treba da se nalaze na spoljašnjem delu paketa, već unutar istog. Po dolasku u Sjedinjene Države, paketi sa ovakvom poštanskom etiketom ili nalepnicom odmah će biti upućivani u biljne karantinske stanice. Ukoliko se pregledom utvrdi da sadržaj pošiljke ispunjava zahteve potrebne za izdavanje odgovarajuće dozvole za ulazak u zemlju, kao i da u njoj nema biljne kuge ili ostalih štetočina, paket se, sa originalnom poštarinom, ponovo šalje i prosleđuje imaocu dozvole.

(b) Sledeći proizvodi se primaju bez zelene i žute poštanske etikete ili nalepnice, i podležu odgovarajućoj proceduri, kako nalažu inspekcijski zahtevi:

· lukovice;

· žitarice, obrađene;

· kestenje iz Kanade;

· kafa u zrnu, nepečena, kada se šalje na lokacije van Portorika ili Havaja;

· gomolji, osim gomolja gladiole;

· kukuruz u klipu (zeleni ili sušeni) iz pokrajina Britanske Kolumbije i Alberte, Kanade, Južne Amerike, Centralne Amerike i Meksika;

· komina kukuruza, isto kao kukuruz u klipu;

· kukuruzna svila;

· pamuk u vlaknima za pakovanje, ako u njemu nema semena;

· uzorci pamuka, komercijalni;

· kolači i grubo mleveno brašno od pamučnog semena;

· voće i povrće kanadskog porekla (osim slatkog krompira; crne ribizle i krompir kada potiču iz Njufaundlenda ili iz kopnenog okruga Južnog Saanich-a, Britanska Kolumbija);

· voće i povrće iz svih oblasti, ako je dimljeno, sušeno, ili obrađeno na neki drugi način, ili je namenjeno za upotrebu u medicini, u analitičke ili proizvodne svrhe;

· larve muva;

· materijal za herbarijum; osim štetnog korova i ugroženih vrsta;

· pčele iz Kanade;

· pijavice;

· lišajevi bez zemlje; 

· meksički pasulj;

· pečurke;

· zasadi pečuraka;

· borove šišarke i osušene semene čaure i ostali suvi delovi biljaka sa semenom;

· pirinač, glazirani;

· seme poljskih useva, povrća i jednogodišnjeg, dvogodišnjeg i višegodišnjeg cveća, pretežno zeljastog tipa (osim semena alfafe, kukuruza, kenafa, grahorica, sočiva, okre, pirinča, šafranike, sirka, boba i pšenice);

· detelina;

· tartufi;

· povrće – videti voće i povrće.

2.3. Paketi koji sadrže slamu, travu i ostali biljni materijal, koji se koristi za pakovanje drugih artikala, ne treba da se primaju za transport u Sjedinjene Države. U dozvoljeni materijal za pakovanje spada sledeće, ukoliko na sebi nema zemlje i nije prethodno korišćeno zajedno sa živim biljkama:

· heljdine ljuske;

· drvenu ugalj;

· koralni pesak sa Bermuda (kada na njemu nema površinske zemlje i kada to potvrdi Direktor za poljoprivredu Bermuda);

· drvena slama za pakovanje;

· mlevena pluta;

· mleveni treset;

· perlit;

· polimerna stabilizovana celuloza;

· piljevina;

· strugotina;

· tresetna mahovina;

· biljna vlakna bez pulpe (uključujući vlakna kokosovog oraha i Osmunda vlakna, ali isključujući šećernu trsku i neprerađena pamučna vlakna).

Napomena: Paketi prihvaćeni za transport u Sjedinjene Države, koji sadrže biljni materijal ili su zaraženi istim, čiji ulazak u ovu zemlju nije odobren, mogu biti uništeni ili vraćeni u zemlju porekla, kao zabranjeni materijal, u skladu sa postojećom regulativom.

2.4. Insekti i zemlja. Pošiljke živih insekata, bakterija, gljivica, drugih živih organizama i uzoraka zemlje ili zemljišta, na kojima se nalaze etikete ili nalepnice izdate od strane Odseka za zaštitu biljaka i biljni karantin, US Odeljenja za poljoprivredu.

2.5. Organizmi nastali genetičkim inženjeringom. Pošiljke živih organizama nastalih genetičkim inženjeringom: biljaka, bakterija, glivica, virusa, insekata, grinja, valjkastih crva, puževa golaća, puževa, protozoa, ili drugih beskičmenjaka, parazitskih biljaka, ili bilo kog organizma sličnog gorenavedenim, mora imati nalepnicu izdatu od strane Odseka za biotehnologiju, biologiju i zaštitu okoline, US Odeljenja za poljoprivredu.

3. Opasne supstance

Artikli zabranjeni članom 20 Vašingtonskog Sporazuma o poštanskim paketima 1989., i članom 41 Vašingtonske Konvencije Svetskog poštanskog saveza 1989., tj. eksplozivi, zapaljive materije, kao što su piroforične, zapaljive ili lako sagorive tečnosti, kao i zapaljive materije u čvrstom stanju, sagorevači, korozivi, u tečnom ili čvrstom stanju, gasovi pod pritiskom i otrovi.

4. Radioaktivni materijal
Radioaktivni materijal uključuje samo onaj materijal klasifikovan u vidu ograničenih količina radioaktivnih materijala, osim instrumenata, artikala i uređaja ili artikala koji sadrže prirodni uranijum ili torijum, pod uslovom da aktivni sadržaj svakog pakovanja, instrumenta ili artikla ne premašuje sledeće granice:

Tabela

Granične aktivnosti za instrumente, artikle i pakovanja sa ograničenom količinom, 

koji se mogu slati poštom

	Priroda sadržaja
	Granica za instrumente i artikle
	Granica za pakovanje
	Granica za materijal pakovanja

	Čvrste supstance:

Posebni oblici

Ostali oblici
	10־³ A1

10־³ A2
	0,1 A1

0,1 A2
	10־ *A1

10־ *A2

	Tečnosti:

Tricijum oksid (preteška voda):

<0,1 Ci/litar

0,1 Ci do 1,0 Ci/litar

>1,0 Ci/litar

ostale tečnosti
	10־ *A2
	10־² A2
	100 kirija

10 kirija

0,1 kirija

10־³ A2

	Gasovi:

Tricijum²

Posebni oblici

Ostali oblici
	2 kirija

10־ *A1

10־ *A2
	20 kirija

10־³ A1

10־³ A2
	2 kirija

10־ *A1

10־ *A2


(* na 4. stepen, prim. prev.)

¹ Za smešu radionuklida, videti 49 CFR 173 433(b)

² Ove vrednosti se takođe odnose na tricijum i aktivnu svetleću boju i tricijum apsorbovan od strane čvrste podloge

³ A1 i A2 vrednosti za specifične radionuklide su navedene u 49 CFR 173 435

5. Farmaceutski proizvodi

5.1. Opšta pravila. Pokvarena ili falsifikovana hrana, lekovi, dijagnostički ili terapeutski aparati, kozmetika, artikli koji sadrže kozmetičke supstance, ili svaki novi lek koji još nema dozvolu za upotrebu, na koje se primenjuje Savezni Akt o hrani, lekovima i kozmetičkim proizvodima od 25. juna 1938. godine, u izmenjenom obliku, i koji krše odredbe odeljka 801 tog Akta. 

5.2. Biološki proizvodi. Svi biološki proizvodi koji su kultivisani ili napravljeni u ustanovi bez dozvole ili u bilo kojoj ustanovi sa suspendovanom ili povučenom dozvolom. Svaki biološki proizvod koji nije uredno obeležen u skladu sa odredbama 42 USC 262, Zakona o zdravstvenim uslugama, Odsek biološki proizvodi. 

5.3. Zarazne supstance. Zarazne supstance (supstance koje sadrže žive mikroorganizme ili njihove toksine, za koje se zna ili sumnja da su izazivači ljudskih ili životinjskih bolesti), koji ne prelaze 50 mililitara, samo ukoliko su pakovani nasledeći način:

osnovna posuda mora biti zapakovana u zapečaćenu vodootpornu epruvetu, bočicu, itd., koja se nalazi u drugom trajnom zapečaćenom i vodootpornom pakovanju;

prostor na vrhu, na dnu i sa strana između osnovne i spoljašnje posude mora sadržavati upijajući izolacioni materijal koji bi apsorbovao svu količinu tečnosti u slučaju pojave curenja. Ove posude moraju biti smeštene u kutijama za slanje od lesonita ili materijala slične jačine;

za sve zarazne supstance koje mogu izazvati bolest domaćih životinja potrebna je dozvola koju uvozniku izdaje US Odeljenje za poljoprivredu, Inspekcijska služba za zdravlje životinja i biljaka ,Veterinarske službe, Vašington D.C. 20250.

5.4. Serumi. Svi serumi, vakcine, virusi ili drugi biološki proizvodi namenjeni lečenju domaćih životinja; za sve kulture ili grupe organizama ili virusa – prenosioce, ili njihove derivative, koji mogu zaraziti ili proširiti životinjske bolesti, potrebna je dozvola koju uvozniku izdaje US Odeljenje za poljoprivredu, Inspekcijska služba za zdravlje životinja i biljaka, Veterinarske službe, Vašington D.C. 20250.

5.5. Proizvodi koji emituju radijaciju. Svi elektronski proizvodi koji emituju radijaciju, koji nisu u skladu sa važećim standardom propisanim odredbama 42 USC 263, osim ako su zakonom izuzeti iz ovog pravila.

6. Preporučeni artikli 

Preporučeni artikli (sa izuzetkom malih paketa), koji sadrže kovani novac, prerađenu ili neprerađenu platinu, zlato ili srebro, ili ostale dragocene artikle, kao i svaku vrednost koja se može isplatiti nosiocu, ne isključuju se iz poštanskih pošiljaka, osim ako podležu carini, kada se sa njima postupa u skladu sa odredbama Zakona o carini.

7. Vatreno oružje

7.1. Obeležavanje. Svaki artikal koji sadrži vatreno oružje (tj. svako oružje koje izbacuje projektile exsplozivnom snagom, mehaničkom silom, pritiskom vazduha ili gasa), sa spoljašnje strane mora biti obeležen natpisom "VATRENO ORUŽJE", ispisanim velikim slovima visine od najmanje 2,54 cm i odgovarajuće širine.

7.2. Vatreno oružje koje može da se sakrije:

(a) Sledeće vatreno oružje je klasifikovano kao oružje koje se može sakriti na osobi koja ga prenosi: pištolji i revolveri; sačmare sa dužinom cevi manjom od 45,72 cm; puške sa dužinom cevi manjom od 40,64 cm; sačmare ili puške skraćene na ukupnu dužinu manju od 66,04 cm ili koje su prilagođene na bilo koji drugi način kako bi bile sakrivene na osobi koja ih prenosi. Ovakvo vatreno oružje se prihvata samo ako ako je upućeno, za službeno rukovanje, oficirima Vojske, Mornarice, Ratnog vazduhoplovstva, Obalske straže, Pomorskih snaga ili Organizovanih vojnih rezervista; oficirima Nacionalne garde ili Državne, teritorijalne ili okružne policije; oficirima Sjedinjenih Država ili države, teritorije ili okruga, čija se zvanična funkcija sastoji u uručivanju naloga za hapšenje ili izručenje; zaposlenima u poštanskoj službi; službenicima i zaposlenima u agencijama Sjedinjenih Država za sprovođenje zakona; nadzornicima koji čuvaju imovinu Sjedinjenih Država, države, teritorije ili oblasti; ili proizvođačima vatrenog oružja ili trgovcima od poverenja. Pošiljalac takođe mora biti proizvođač, trgovac ili osoba iz neke od gorenavedenih dozvoljenih kategorija.

(b) Artikli koji sadrže vatreno oružje koje se može sakriti moraju, pored reči "vatreno oružje", biti jasno obeleženi podacima primaoca, na primer "Za službenika Vojske", "Za trgovca", itd., već prema datom slučaju. Pošiljka mora biti praćena pismenom izjavom da primalac zaista pripada kategoriji osoba ovlašćenih da primaju vatreno oružje poštom, uz sertifikat od nadležnog tela iz Sjedinjenih Država da je oružje zaista namenjeno za zakonsku upotrebu.

(c) Pre preuzimanja pošiljke, potrebno je da se primalac svakog artikla koji sadrži vatreno oružje koje se može sakriti, osim proizvođača ili trgovaca poznatih upravniku pošte, lično pojavi u pošti i potvrdi svoj identitet. Upravnik pošte prijavljuje ime i adresu svake osobe koja poštom primi vatreno oružje nadležnom policijskom organu u tom mestu.

7.3. Dozvole. Primalac mora priložiti dozvolu izdatu od strane Ministarstva unutrašnjih poslova carinskim nadležnim organima, za uvoz pušaka, karabina, revolvera i pištolja, osim pištolja kalibra 0,50 (1,27 cm) ili manjih, izrađenih pre 1898. godine; kao i uvoz svih mitraljeza, automatskih pištolja i automatskih pušaka.

7.4. Antikvitetsko vatreno oružje. Antikvitetsko vatreno oružje prizvedeno pre 1898. godine, poslato kao redak ili muzejski primerak, oslobađa se gorepomenutih ograničenja.

8. Noževi
Noževi na automatsko otvaranje pritiskom ruke na dugme ili na drugi mehanizam na drški, kao i putem inercije, gravitacije ili obe sile istovremeno, mogu se slati poštom samo ako se upućuju:

a) sledećim imenovanim službenicima nabavke koji naručuju, nabavljaju ili kupuju ovakve noževe za upotrebu u aktivnostima njihovih vlada ili organizacija:

i) službenici nabavke civilnih ili oružanih snaga i zaposleni u saveznoj vladi;

ii) službenici nabavke nacionalne garde, vazdušne nacionalne garde ili državne ili teritorijalne policije ili policije Okruga Kolumbija;

iii) službenici nabavke ili zaposleni u gradskoj vladi Okruga Kolumbija ili vlade bilo koje savezne države ili teritorije, ili bilo koje oblasti, grada ili drugog političkog ogranka države ili teritorije;

b) proizvođači ovih noževa, ili pouzdani trgovci koji ovim noževima trguju, u vezi sa slanjem robe na osnovu narudžbine od strane svake osobe određene u tački 124.55 Priručnika za domaće pošiljke.

9. Opšti uslovi

Sledeće zabrane se primenjuju na sve artikle koji se prihvataju uslovno ili bezuslovno:

(a) svaki artikal na čijoj se spoljnoj strani nalaze natpisi uvredljivog ili pretećeg karaktera;

(b) svaki artikal eksploatisan, proizveden ili napravljen u bilo kojoj stranoj zemlji, u celini ili delimično, u uslovima zatvorskog i/ili prisilnog rada i/ili ugovorom vezanog rada pod pretnjom kaznenih mera.

10. Prehrambeni proizvodi koji se uslovno prihvataju za uvoz

Kao posledica novih pravilnika izdatih od strane Uprave za hranu i lekove (FDA), prema zakonu o Spremnosti i odgovoru na ugrožavanje bezbednosti javnog zdravlja i na bioterorizam od 2002. godine, počevši od 12. decembra 2003. godine, svakom slanju prehrambenih proizvoda u Sjedinjene Države mora da prethodi obaveštenje o pošiljci. Ovo se odnosi na artikle koji se šalju u komercijalne svrhe ili kao pokloni. Prehrambeni proizvodi uključuju (ali se ne ograničavaju na) hranu za ljude ili životinje, dijetetske suplemente, nutricione suplemente, vitamine, prehrambene aditive i veštačke boje. Prehrambeni proizvodi koje u nekomercijalne svrhe priprema individualno lice u svojoj kući i šalje ih drugom licu kao (nekomercijalni) poklon oslobođeni su obaveze prethodnog obaveštavanja.

Ovo obaveštenje se može predati putem Interneta na adresi: www.access.fda.gov/index.html#prior, gde se ujedno dobija broj kao potvrda predatog obaveštenja o slanju.

Poštanske pošiljke sa prehrambenim proizvodima za koje nije unet broj potvrde obaveštenja o slanju u carinskoj deklaraciji mogu biti vraćene pošiljaocu ili (ukoliko nije navedena povratna adresa) uništene.

Za sve informacije o tome šta treba da bude podneseno sa obaveštenjem o slanju, posetite web-sajt Uprave za hranu i lekove: www.cfsan.fda.gov/~dms/fsbtac13.html
Osoba za kontakt:

Joseph L. McCallion

Zamenik direktora

Odseka za uvoz i uvoznu politiku (HFC-170)

Uprava za hranu i lekove

Tel.: +1 301 443 6553

11. Revidirane informacije koje se odnose na uvoz cigareta u Sjedinjene Američke Države

Uvoz cigareta u Sjedinjene Američke Države za ličnu upotrebu uglavnom je zabranjen, a uvezene cigarete, po zakonu Sjedinjenih Država, mogu biti konfiskovane i uništene. Cigarete se mogu legalno uvoziti u Sjedinjene Države samo ukoliko su ispunjeni uslovi navedeni u poglavlju 19, odeljak 1681a Zbornika zakona Sjedinjenih Država. Uslovi navedni u odeljku 1681a obuhvataju zahteve koje uvoznik mora da ispuni pri uvozu robe u SAD:

· sertifikat potpisan od strane proizvođača (ili ovlašćenog službenika datog proizvođača), u kome se potvrđuje da je dotični proizvođač Državnom sekretaru za zdravlje i usluge SAD predao spisak sastojaka dodatih u duvan tokom izrade cigareta;

· sertifikat potpisan od strane dotičnog uvoznika u kome se potvrđuje da se na pakovanju cigareta nalazi natpis sa upozorenjima, kako je propisano zakonom;

· sertifikat potpisan od strane dotičnog uvoznika u kome se potvrđuje aktuelna i buduća saglasnost sa planom rotacije, odobrenim od strane Savezne komisije za trgovinu; i

· kada se na cigaretama nalazi registrovani zaštitni žig Sjedinjenih Država za ovakve cigarete, potrebno je obezbediti sertifikat potpisan od strane vlasnika registrovanog zaštitnog žiga  (ili osobe koja je ovlašćena da postupa u ime tog vlasnika), u kome se potvrđuje da vlasnik pristaje da se cigarete uvezu u Sjedinjene Države.

Postoje tri izuzetka u odnosu na obaveze iz prethodnog teksta:

Prvi izuzetak se odnosi na količinu cigareta za ličnu upotrebu, koje u Sjedinjene Države unosi putnik, bilo da je državljanin Sjedinjenih Država ili ne, u količinama koje se mogu uneti bez naplate ulazne i carinske takse, prema tački IV poglavlja 98 Usklađene tabele cena Sjedinjenih Država (uglavnom 200 cigareta). Cigarete može uneti putnik u okviru svog pratećeg prtljaga po dolasku u Sjedinjene Države, ili, u drugom slučaju, cigarete mogu biti poslate u Sjedinjene Države za račun tog putnika.

Drugi izuzetak se odnosi na cigarete koje se u Sjedinjene Države uvoze samo za analizu i u količinama koje odgovaraju tvoj svrsi. Ipak, za uvoz cigareta za koje važi ovaj izuzetak, potrebna je izjava uvoznika, na obrascu propisanom od strane Državnog sekretara za finansije SAD, u kojoj se navodi da je on proizvođač cigareta, savezna ili državna vladina agencija ili univerzitet, ili je na drugi način uključen u dobrovoljno istraživanje; da će cigatere biti korišćene isključivo za analizu; i da cigarete neće biti prodavane na domaćem tržištu u Sjedinjenim Državama.

Treći izuzetak se odnosi na cigarete namenjene za nekomercijalnu upotrebu, ponovni izvoz ili prepakivanje. Da bi se obavljao izvoz pod ovakvim uslovima, uvoznik mora da potvrdi da vlasnik registrovanog US zaštitnog žiga za cigarete pristaje na uvoz i da obezbedi potvrdu proizvođača ili izvoznog magacina u koji cigarete treba da budu isporučene, uz uslov da iste neće distribuirati na domaćem tržištu, osim ako se, pre dotične distribucije, nije složio sa navodima odeljka 1681a i ostalim važećim saveznim i državnim zakonima. Za sve posebne informacije o uslovima, posetite web-sajt US Odeljenje carinske i granične zaštite: www.cbp.gov.  

Postoje, takođe, značajna ograničenja na ponovni uvoz cigareta napravljenih u Sjedinjenim Državama za izvoz. Ove cigarete može ponovo uvesti putnik koji ulazi u zemlju ili mogu biti poslate u Sjedinjene Države za računa tog putnika, u količini koja je oslobođena ulazne takse i dadžbina po podpoglavlju 98 Tabele usaglašenih cena Sjedinjenih Država. S druge strane, ove cigarete u Sjedinjene Države može uvesti samo originalni proizvođač ili izvozni operator skladišata, koji je ovlašćen od strane proizvođača koji prima cigarete. Ove cigarete se ne mogu prodavati u Sjedinjenim Državama ili se držati u SAD za prodaju, osim ako nisu izvađene iz svoj eksportnog pakovanja i prepakovane od strane originalnog proizvođača u novo pakovanje koje ne sadrži nalepnicu za izvoz.

Konačno, svaka osoba koja ulazi u posao uvoza cigareta, mora da pribavi Dozvolu duvanskog uvoznika od US minstra finansija i da plati trošarinu, na osnovu tačke 26, poglavlje 52 Zbornika zakona Sjedinjenih Država. Dozvole izdaje Biro za poreze i promet alkohola i duvana. Takođe, svaka osoba koja prima duvanske proizvode poštom ili putem usluge komercijalne dostave mora da plati važeći iznos trošarine i dadžbina, osim ako se na tu osobu ne može primeniti oslobađanje od taksi (npr. lična upotreba od strane putnika koji se vraća u zemlju). Pored toga, svaka osoba koja prodaje cigarete ili prenosi cigarete na koje nije plaćena nikakva državna trošarina bilo kome u državi osim prodavcu koji ima dozvolu te države ili se nalazi u njoj, mora da podnese mesečni izveštaj upravi poreza države u kojoj se cigarete prodaju ili prenose.

12. Kontrolisane supstance

Osim u dolenavedenom slučaju, sve kontrolisane supstance identifikovane u 21 Zakoniku Saveznih pravilnika (C.F.R.) 1306 su zabranjene.

Spisak kontrolisanih supstanci može se konsultovati na sajtu: www.deadiversion.usdoj.gov. 

Kontrolisana supstanca je svaki narkotik, halucinogen, stimulans ili umirujuće sredstvo, identifikovano u Tabelama od I do V Zakona o kontrolisanim supstancama u 21 Zakoniku Sjdeninjenih Država U.S.C. 801 i važeće regulative u 21 C.F.R. 1300.

Kontrolisane supstance se mogu slati poštom pod određenim ograničenim uslovima, od strane ovlašćenih i/ili registrovanih pošiljalaca ovlašćenim primaocima, ukoliko su zadovoljeni zahtevi navedeni u sledećim aktima: (i) Zakon o kontrolisanim supstancama (21 U.S.C. §§ 801 i dalje i 21 C.F.R. Deo 1300 i dalje); (ii) Zakon o uvozu i izvozu kontrolisanih supstanci (21 U.S.C. §§ 951 i dalje i 21 C.F.R. Deo 1312 i dalje); (iii) 18 U.S.C. 1716; i (iv) Priručnik za pružanje poštanske usluge u domaćem saobraćaju SDA (DMM) 601.11.11.

Zakon o kontrolisanim supstancama moguće je konsultovati na sajtu: www.dea.gov/pubs/csa.html ili na adresi: www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapteri_.html 

Pravilnici Zakona o kontrolisanim supstancama mogu se pogledati na sajtu:

www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html
Zakon o uvozu i izvozu kontrolisanih supstanci može se pronaći na internetu na adresi: 
www.dea.gov/pubs/csa/html  ili na: www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapterii_.html 

Pravilnici Zakona o uvozu i izvozu kontrolisanih supstanci mogu se pronaći na internetu na adresi:

www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html
18 U.S.C. §1716 može se konsultovati na internet adresi:

http://frwebgate.access.gpo.gov/cgi-bin/getdoc.cgi?dbname=browse_usc&docid=Cite:+18USC1716 

DMM 601.11.11 se može konsultovati na adresi: http://pe.usps.com/text/dmm300/601.htm#wp1065404 

Izmene zahteva US Uprave za hranu i lekove, u vezi sa slanjem obaveštenja pre otpreme prehrambenih proizvoda u SAD

Cirkularom IB br. 408 od 24. novembra 2003., zemlje članice su bile informisane o zahtevima Uprave za hranu i lekove SAD za podnošenjem obaveštenja pre slanja prahrambenih proizvoda u SAD.

Ovo pobaveštenje se sačinjava u slučaju kada "prehrambene proizvode" predstavljaju:

1) artikli za ishranu i piće za ljude ili životinje,

2) žvakaće gume, i

3) materijal koji se koristi kao sastojak svakog sličnog artikla, samo da ne sadrži indirektne (kontaktne) aditive ili pesticide.

Kao odgovor na zabrinutost izraženu u Međunarodnom birou i u mnogim poštanskim upravama zemalja članica Svetskog poštanskog saveza, Uprava za hranu i lekove SAD je prihvatila da olabavi zahteve za dobijanje obaveštenja pre slanja prehrambenih proizvoda u SAD.

Prema Priručniku za usklađivanje, ispravljenom juna 2004. godine, i izdatog od strane Uprave za hranu i lekove SAD, obaveza podnošenja prethodnog obaveštenja se ne odnosi na hranu koja dolazi međunarodnom poštom, hranu koju nosi ili na neki drugi način prati individualna osoba, hranu koju je napravilo privatno lice u njegovoj/ njenoj privatnoj kući i koju je poslalo u vidu ličnog poklona ne-poslovne prirode, osobi u Sjedinjenim Državama, ili na hranu uvezenu ili ponuđenu za izvoz u nekomercijalne svrhe. Primeri za hranu uvezenu ili ponuđenu za izvoz, koja može biti svrstana u ovu nekomercijalnu kategoriju su:

· hrana u domaćinstvu, uključujući vojne, civilne, diplomatske transfere i transfere za vladine agencije;

· hrana koju kupuje putnik i šalje je poštom ili je transportuje na putnikovu adresu u SAD;

· pokloni koje kupac kupuje u komercijalnoj ustanovi i zatim šalje. Ako komercijalna ustanova u svoje ime šalje robu, primenjuje se obaveza prethodnog obaveštavanja.

Preduzeća koja žele da šalju prerađene prehrambene proizvode preko zemalja članica Svetskog poštanskog saveza, moraju da dobiju referentni broj obaveštenja od Uprave za hranu i lekove SAD (FDA). Za sve potrebne informacije mogže se konsultovati sajt: www.access.fda.gov. 

III Deo: Specijalne odredbe, carina i drugo

1. Sačinjavanje carinske deklaracije

Nezavisno od zemlje porekla, svaki paket mora biti praćen carinskom deklaracijom u kojoj se nalaze tačne informacije u pogledu sadržaja i vrednosti istog, i koja se lepi za pošiljku ili se za nju kači na siguran način.

2. Potreba za prilaganjem obične ili konzularne fakture, itd.

c) Carinska deklaracija na obrascu koji obezbeđuje Svetski poštanski savez, u kojoj se nalazi tačan opis i vrednost sadržaja paketa, prati svaku paketsku pošiljku i na siguran način se pričvršćuje za istu. Ako je pošiljka komercijalne prirode, mora biti praćena trgovačkom fakturom koja se stavlja u paket na kome se nalazi carinska deklaracija.

d) Ukoliko obrazac CN 22 koji se pričvršćuje za artikle koji sadrže robu nije popunjen na zadovoljavajući način i ne daje tačan opis sadržaja i tačnu vrednost iste, potrebno je priložiti obrazac CN 23 ili fakturu. Ova potonja procedura se uvek preporučuje u slučaju komercijalnih pošiljaka sa materijalnom vrednošću. Zapakovane pošiljke osim poštanskih paketa moraju na adresnoj strani nositi nalepnicu, obrazac CN 22, ili natpis "Može se otvoriti na carini pre uručenja", ili slične reči kojima se nedvosmisleno odriče poverljivost pečata i napominje da carinski službenici mogu otvoriti paket bez prethodne saglasnosti primaoca.

e) Kada ukupna vrednost pošiljke premaši 500 USD, mora se priložiti posebna carinska faktura, osim ako roba pripada kategoriji koja je posebno oslobođena ovog zahteva iz Carinskog pravilnika SAD. Informacije o ovome se mogu dobiti u svakom konzularnom predstavništvu Sjedinjenih Država, gde se takođe mogu dobiti potrebni obrasci. Ako se uz pošiljku priloži posebna carinska faktura, prolazak kroz carinu će biti olakšan. U tom slučaju, neće se tražiti nikakva druga faktura niti izjava o vrednosti.

f) Svaki artikal sa priloženom fakturom obeležava se na adresnoj strani natpisom "Faktura u prilogu". Ako faktura ne može na odgovarajući način da se priloži unutar zapečaćenog artikla, može se na bezbedan način zakačiti na isti.   

g) Neispunjavanje gorenavedenih zahteva će imati za posledicu kašnjenje u carinjenju poštanskih pošiljaka na carini Sjedinjenih Država.

h) Ako vrednost uvezene pošiljke premaši 1000 USD, primalac mora da pripremi i prijavi formalni carinski pregled pošiljke na najbližem carinskom ulazu. Pri prijavi je potrebno pokazati trgovačku fakturu.

Napomena: Od primaoca se naplaćuje nominalna taksa na svaku pošiljku koja podleže naplati carine ili drugih dadžbina. U slučaju kada se za poštansku pošiljku ceo iznos troškova carine naknadno refundira, refundiraju se i troškovi poštanske takse.

i) Za pošiljke bez pratnje, u kojima se nalaze odevni predmeti ili tekstilni proizvodi iz oblasti kao što su Hongkong (Kina), Guam, itd., neophodan je formalni carinski pregled, nezavisno od vrednosti pošiljaka.

Artikli klasifikovani u podpoglavlja III i IV, poglavlje 99, HTSUS

	Svežnjevi novčanica i ostali pljosnati artikli
	Proizvodi od kože

	Perje i proizvodi od perja
	Prtljag

	Cveće i ukrasno lišće, veštačko ili sušeno
	Dušeci

	Obuća
	Ukrasi za ženske šešire

	Proizvodi od krzna
	Jastuci i ukrasni jastučići

	Nameštaj
	Razni proizvodi od plastike

	Rukavice
	Razni proizvodi od gume

	Ručne torbe
	Tekstilna vlakna i proizvodi

	Odevni predmeti za glavu i vrpce za šešire 
	Ukrasi


Gornja granica vrednosti za ove proizvode je 250 USD.

3. Potreba za prilaganjem sertifikata o poreklu, dozvola za uvoz., itd.

Uz izvesne izuzetke navedene ispod, svaki artikal stranog porekla ili njegova kutija (osim artikala navedenih ispod), kada je sam artikal izuzet, uvezen u Sjedinjene Države se čitko označava na uočljivom mestu, gde se oznaka ne može izbrisati i gde će stajati onoliko trajno koliko mu to bude omogućavala priroda paketa (ambalaže). Oznaka treba da sadrži ime krajnjeg kupca u Sjedinjenim Državama i ime zemlje porekla artikla na engleskom jeziku. Sledeći artikli su oslobođeni obaveze markiranja:

i) artikli koji se ne mogu markirati;

ii) artikli koji se ne mogu markirati pre slanja u SAD bez oštećenja;

iii) artikli koji se ne mogu markirati pre slanja u SAD po ceni koja ekonomski sprečava njihov uvoz;

iv) artikli čije će markiranje kutija logično ukazivati na poreklo tih artikala. Oznaka na kutiji sa artiklom će logično ukazivati na poreklo tog artikla ukoliko je kutija zapečaćena a artikal se uglavnom prodaje zadnjem kupcu sa otvorenom ambalažom, kako bi artikal bio spreman i dostupan za pregled;

v) artikli koji su neprerađene supstance;

vi) artikli uvezeni za korišćenje od strane uvoznika, koji nisu namenjeni za prodaju u obliku u kom su uvezeni ili u bilo kom drugom obliku;

vii) artikli koje u Sjedinjenim Državama treba da obradi uvoznik ili neko drugi za njegov račun, bez skrivanja porekla tih artikala i bez brisanja, uništavanja ili trajnog skrivanja bilo kakve oznake zemlje porekla;

viii) artikle čija zemlja porekla, bilo zbog prirode tih artikala ili zbog uslova njihovog uvoza, mora biti obavezno poznata svakom krajnjem kupcu, iako artikli nisu označeni tako da se vidi njihovo poreklo;

ix) artikli koji su proizvedeni 20 godine pre svog uvoza u SAD;

x) artikli na spisku Odluka Ministarstva finansija 49690, 49835 i 49896;

xi) artikli koji se ne mogu obeležavati posle uvoza osim po ceni koja je ekonomski prohibitivna, osim ako ne postoji namera da se izbegnu zahtevi markiranja;

xii) artikli procenjeni na najviše 1 USD vrednosti, koji prolaze u zemlju bez carinjenja;

xiii) artikli uvezeni u stranu trgovačku zonu ili u državni magacin radi trenutnog izvoza ili transporta i izvoza;

xiv) proizvodi američkog ribolovstva, oslobođeni dadžbina;

xv) proizvodi u vlasništvu Sjedinjenih Država;

xvi) proizvodi Sjedinjenih Država koji su izvezeni i vraćeni;

xvii) dobrovoljni pokloni od lica iz stranih zemalja licima u Sjedinjenim Državama, pod uslovom da ukupna vrednost artikala koje uvozi jedna osoba u toku jednog dana, oslobođenih plaćanja carine, ne prelazi 10 USD.

Uobičajena ambalaža (kutije) artikala izuzetih pod vi, vii, viii, xii i xvii ispred, takođe se izuzimaju iz obaveznog markiranja. Kada je bilo koji artikal podložan pomenutim zahtevima markiranja uobičajeno umotan ili priložen u trenutku kada dolazi do konačnog kupca, kutija ili omot moraju biti označeni tako da pokazuju zemlju porekla, osim ako je kutija od providnog materijala, pa je neophodna oznaka jasno vidljiva na samom artiklu.

4. Posebne oznake koje se traže na nekim artiklima stranog porekla koji se uvoze u Sjedinjene Države

j) Satovi i slični mehanizmi za merenje vremena, moraju imati utisnute, urezane ili pečatirane sledeće podatke, koji su jasni i ne mogu se izbrisati, na jednoj ili više površinskih pločica ili spojnica: ime zemlje gde je roba izrađena, ime proizvođača ili kupca, slovima broj dragog kamenja i broj i klasu mehanizama. Ove oznake, ako je potrebno, mogu biti stavljene posle uvoza.

k) Na cifarnicima za gorenavedene artikle, bez obzira da li su za njih pričvršćeni ili ne, mora uočljivo biti pečatirano, urezano ili utisnuto ime zemlje izrade proizvoda. Ove oznake, ako je potrebno, mogu biti stavljene posle uvoza.

l) Kutije, posude ili kućišta za bilo koji od gorenavedenih delova ili mehanizama, osim obične ambalaže za slanje, moraju imati kompletno ime proizvođača ili kupca i ime zemlje gde je proizvod izrađen, jasno i trajno urezane, pečatirane ili utisnute na unutrašnjosti poklopca sa zadnje strane. Ovo se može obaviti, ako je potrebno, posle uvoza.

m) Satovi, delovi satova i satni mehanizmi za merenje brzine, razdaljine ili zbirne količine ili za kontrolisanje brzine mehaničkih uređaja, moraju imati utisnute, urezane ili pečatirane sledeće podatke, koji su jasni i ne mogu se izbrisati, na gronjoj ili donjoj pločici: ime zemlje gde je roba izrađena, ime proizvođača ili kupca i broj sadržanog dragog kamenja, ako postoji. Ovo se može obaviti, ako je potrebno, posle uvoza. Kutije, posude ili kućišta za bilo koji od gorenavedenih delova ili mehanizama, bilo da su pričvršćeni za njih ili se uvoze posebno, moraju imati ime zemlje gde je proizvod izrađen, jasno i trajno urezane, pečatirane ili utisnute na unutrašnjoj strani. Ovo se može obaviti, ako je potrebno, posle uvoza.

n) Sledeći artikli, koji mogu biti predmet izuzeća kako je propisano zakonom, moraju biti čitko i uočljivo označeni u cilju pokazivanja svog porekla, pečatiranjem, pisanjem izlivanjem u kalupu, gravirom (kiselinskom ili elektrolitskom), urezivanjem, ili pomoću metalnih pločica sa propisanom oznakom, a koje se bezbedno pričvršćuju za artikal na uočljivom mestu, zavarivanjem, šrafovima ili ekserima (TD 53455):

· noževi čija se sečiva sklapaju ili se pokreću;

· noževi sa fiksiranim sečivom, uključujući viljuške, čelična sečiva i satare;

· makaze za šišanje, makaze za potkresivanje i obične makaze, i njihova sečiva;

· sigurnosni žileti i njihovi delovi, za sigurnosne brijače;

· hirurške igle uključujući potkožne igle, ostali hirurški i zubarski instrumenti, naučni i laboratorijski instrumenti i aparati, merni i matematički instrumenti, i instrumenti za crtanje napravljeni u celosti ili delimično od metala, i njihovi delovi; takođe, mala klješta, obična klješta, pincete i zglobni alat za obradu žice, završen ili nezavršen; 

· termostatičke posude sa vakuumom ili delimičnim vakuumom za održavanje temperature sadržaja, ili prazne komore i klipovi ovih artikala.

5. Carinske i ostale odredbe

o) Sledeći proizvodi se prihvataju bez plaćanja carinskih dadžbina:

· svaki prihvatljiv artikal osim duvanskih proizvoda i parfema koji sadrže alkohol poslat kao bona fide poklon, pod uslovom da ukupna zapremina ovih proizvoda koje primi jedna osoba u jednom danu ne prelazi 25 USD;

· svaki prihvatljiv artikal osim duvanskih proizvoda čija je vrednost manja od 10 USD, osim ako nije deo veće pošiljke koja je poslata odvojeno u svrhu izbegavanja carinskih propisa;

· uzorci koji u Sjedinjenim Državama treba da se koriste samo za naručivanje proizvoda iz stranih zemalja ukoliko vrednost uzorka ne prelazi 1 USD ili ako je uzorak markiran, pocepan, perforiran, ili drugačije obrađen, na način koji ga čini neodgovarajućim za prodaju ili za upotrebu drugačiju od uzorka; 

· knjige, ukoričeni i neukoričeni pamfleti;

· tiskovine pogodne za korišćenje u izradi ovih knjiga, koje će takođe biti oslobođene carine; 

· tiskovine koje izdaju književne ili naučne institucije za svoje pretplatnike i dopisne članove;

· tiskovine privatnih lica, ne-reklamne sadržine, namenjene za besplatnu privatnu cirkulaciju;

· međunarodni carinski obrasci (karneti), i njihovi delovi, na engleskom ili francuskom (bez obzira na prisustvo dodatnih jezika);

· novine;

· periodici;

· muzika u knjigama ili tabacima;

· mape, atlasi i karte;

· fotografije, gravire, bakrorezi, litografije i duborezi, i grafička dela na bazi reljefa ili štampanja matricom, ukoričena ili neukoričena, štampana pre 20 godina u odnosu na vreme uvoza;

· tiskovine štampane litografskim procesom na papiru čija debljina ne prelazi 0,020 inča, uglavnom podleže plaćanju carine po stopi od 6 centi po funti težine; ostale tiskovine koje podležu autorskim pravima carine se po stopi od 2% ad valorem, a ostale tiskovine koje se carine, po stopi od 7,5% ad valorem.

p) Čaj je oslobođen carinskih dadžbina, ali podleže carinskom pregledu u pogledu utvrđivanja njegove čistoće, kvaliteta i spremnosti za upotrebu. Ipak, ove provere nisu neophodne za uzorke čaja uvezene u artiklima koji potiču iz zemalja proizvođača, čija težina na premašuje 2 funte, u slučaju kada nisu namenjeni za prodaju.

6. Odredbe koje se odnose na plenidbu poštanskih pošiljaka od strane carinskih organa, kao rezultat lažnog deklarisanja sadržaja tih pošiljaka

Poslata roba podleže zapleni na osnovu lažne deklaracije.

U carinskom pravilniku Sjedinjenih Država predviđeno je da se svi artikli čiji je uvoz zabranjen kao i svi artikli koji podležu zapleni jer su protivzakonito uvezeni u zemlju, uključujući artikle koji podležu zapleni po carinskom zakonu zbog postojanja lažne fakture ili deklaracije koja je prati, ili zbog bilo kog namernog prekršaja ili omaške od strane pošiljaoca, prodavca, vlasnika, uvoznika, primoca ili zastupnika, gde Sjedinjene Države mogu biti oštećene za iznos dadžbina koji im zakonski pripada, odmah zaplenjuju i predaju carinskim službenicima na odgovarajuću obradu po Carinskom zakonu. Svi artikli za koje se zna ili se sumnja da sadrže robu koju primalac odbija da primi, ili odbija da artikal prijavi carini tamo gde procenjena vrednost premašuje označenu vrednost, predaju se carinskim službenicima na dalju obradu po Carinskom zakonu, pošto se prethodno upravniku pošte podnesu zadovoljavajući dokazi pokušaja prevare bilo koje osobe navedene napred. U svim slučajevima gde su artikli zaplenjeni od strane carinskih službenika, službenici obaveštavaju primaoca o tom događaju kao i njegovim uzrocima. Isto objašnjenje se takođe navodi na priznanici koja se odnosi na preporučene artikle.

7. Teritorije Sjedinjenih Američkih Država koje podpadaju pod jurisdikciju Saveza, prema članu 23 Ustava
· Guam, Portoriko, Samoa, Devičanska ostrva SAD.

· Teritorija ostrva Tihog okeana pod patronatom UN, koja obuhvata Maršalova ostrva (uključujući Kwajelein, Eniwetok i Majuro), Karolina ostrva (uključujući Kosrae, Ponape, Truk, Ulithi, Yap i Palau ostrva) i Mariana ostrva (uključujući Saipan i Tinian, ali ne deo Guama koji pripada Sjedinjenim Državama).

8. Zabranjene pošiljke

Pošiljke zabranjene u Sjedinjenim Američkim Državama su takođe zabranjene na njenim Teritorijama. Ipak, informacije iz odeljka II, koje se odnose na uvoz biljaka, itd., ne odnose se na Guam, Samou ili Devičanska ostrva Sjedinjenih Američkih Država. Ove informacije se, međutim, odnose na Portoriko.

